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A02600

A02601

A02602

Scharniere MEPLA Click-on vernickelter Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière MEPLA Click-on nickelée ouverture 110° - 48 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm
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montageplattestärke (f)

A02610Mit Dübeln/avec tourillons

K
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A02667

A02666

Scharniere MEPLA CLICK vernickelter Öffnungswinkel  95° - 48 mm ohne Stahlfeder.
Charnière MEPLA CLICK nickelée ouverture 95° - 48 mm sans ressort.

Artikel/article

A02665Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm

6543

019
018

2017
2016

4215
4214

413
412

Topfabstand (K)
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montageplattestärke (f)
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Topfabstand (K)
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montageplattestärke (f)
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A02625

Artikel/article

Türdämpfer TIPMATIC vernickelt - möglich für Scharniere - Eckanschlag, Mittelanschlag,Innenanschlag.
Amortisseur TIPMATIC nickelé  - possible pour charnières - droit, coudé sur 8 et 15 mm sans ressort.

Set/complète

A02626

Artikel/article

Adapter für Mittelanschlag/portes appliques

A02627

Artikel/article

Adapter für Innenanschlag/portes rentrants

mit A02625/à utiliser avec A02625

mit A02625/à utiliser avec A02625

Position/Position A02625 mögliche Position/Position possible A02625

Position/Position A02626/A02627
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A02684

Artikel/article

Türdämpfer Soft-Close vernickelt - für Scharniere 170°.
Amortisseur Soft-Close nickelé  - pour charnières 170°.

S
c
h

a
rn

ie
re

 M
E

P
L

A
 -

 C
H

A
R

N
IE

R
E

S
 M

E
P

L
A

Position für Soft-Close
Position pour Soft-Close
Position für extra Soft-Close
Position pour Soft-Close 
supplémentaire
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A02690

Artikel/article

Artikel/article

A02696für Topf / pour pot
A02691für Arm / pour bras voor/pour 0 mm
A02693für arm / pour bras voor/pour 8 mm - 15 mm

Türdämpfer Soft-Close vernickelt - möglich für Scharniere - Eckanschlag, Mittelanschlag,Innenanschlag.
Amortisseur Soft-Close nickelé  - possible pour charnières - droit, coudé sur 8 et 15 mm.

Abdeckkappe vernickelt.
Cache nickelé.
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A02637

A02636

Scharniere MEPLA TWIN vernickelter Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière MEPLA TWIN nickelée ouverture 110° - 48 mm.

Artikel/article

A02635Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm
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montageplattestärke (f)

K

Diese Scharniere passen immer zu beiden Bohrbildern.
Ces charnières sont possibles dans les deux plans de forage.
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A02641

Scharniere MEPLA TWIN vernickelter Öffnungswinkel  110° - 52 mm.
Charnière MEPLA TWIN nickelée ouverture 110°  - 52 mm.

Artikel/article

A02640Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

7654

020
019

2018
2017

4216
4215

414
413

Topfabstand (K)

Tü
ra

uf
sc

hl
ag

 m
ax

 

montageplattestärke (f)
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A02642

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15 mm
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Topfabstand (K)
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montageplattestärke (f)
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Diese Scharniere passen immer zu beiden Bohrbildern.
Ces charnières sont possibles dans les deux plans de forage.
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Artikel/article

A02686Halter/support
A02685Dämpfer/amortisseur

Türdämpfer Soft-Close vernickelt.
Amortisseur Soft-Close nickelé.

nur für TWIN/seulement pour TWIN

Position für Soft-Close
Position pour Soft-Close
Position für extra Soft-Close
Position pour Soft-Close 
supplémentaire
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A02612

A02614

A02611

Scharniere MEPLA Click-on vernickelter Öffnungswinkel  170° - 48 mm.
Charnière MEPLA Click-on nickelée ouverture 170° - 48 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm 
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Mit Dübeln/avec tourillons
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Scharniere MEPLA Click-on vernickelt für W90 Öffnungswinkel  95°.
Charnière MEPLA Click-on nickelée pour W90 ouverture 95°.

Artikel/article

A02645

Scharniere MEPLA TWIN vernickelt für W90 Öffnungswinkel  110°.
Charnière MEPLA TWIN nickelée pour W90 ouverture 110°.

Artikel/article

A02647

A02650Mit Dübeln/avec tourillons
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6543

0,10,10,10,116
0,20,20,20,218
0,30,30,30,319
0,40,40,40,420
0,70,70,70,722
1,01,01,01,024
1,41,41,41,426
1,91,91,91,928
2,53,62,93,830

Topfabstand (K)
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ax
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654

0,10,10,116
0,20,20,218
0,30,30,319
0,40,40,420
0,70,70,722
1,01,01,024
1,41,41,426
1,91,91,928
2,52,62,930

Topfabstand (K)
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ax

 

C

K

K

Soft-Close möglich/Soft-Close possible

Soft-Close möglich/Soft-Close possible

9
Diese Scharniere passen immer zu beiden Bohrbildern.
Ces charnières sont possibles dans les deux plans de forage.
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Montageplatte MEPLA Click-on vernickelt.
Plaque de montage MEPLA Click-on nickelée.

Artikel/article

A02680
Dicke/épaisseur

A02681
0 mm

A026824 mm

Montageplatte MEPLA Click-on 2D vernickelt.
Plaque de montage MEPLA Click-on 2D nickelée.

Artikel/article

A02677
A02678

2 mm

Dicke/épaisseur
0 mm
2 mm

A026838 mm

Montageplatte MEPLA Click-on vernickelt.
Plaque de montage MEPLA Click-on nickelée.

Artikel/article

A02687
Dicke/épaisseur

A02689
0 mm
4 mm

Löcher für Euroschrauben/trous pour vis euro

regulierbare Höhe
réglable en hauteur

Löcher für Euroschrauben/trous pour vis à bois

Löcher für Euroschrauben/trous pour vis à bois

Montageplatte vernickelt mit Euroschrauben.
Plaque de montage MEPLA Click-on nickelée avec vis euro.

Artikel/article

A02670
Dicke/épaisseur
0 mm

Montageplatte MEPLA Click-on vernickelt mit Euroschrauben.
Plaque de montage MEPLA Click-on nickelée avec vis euro.

Artikel/article

A60341
Dicke/épaisseur
0 mm

Montageplatte MEPLA Click-on 2D vernickelt mit Euroschrauben.
Plaque de montage MEPLA Click-on 2D nickelée avec vis euro.

Artikel/article

Dicke/épaisseur

Montageplatte MEPLA Click-on 2D vernickelt mit Euroschrauben.
Plaque de montage MEPLA Click-on 2D nickelée avec vis euro.

Artikel/article

A02676
Dicke/épaisseur
2 mm

A026690 mm

regulierbare Höhe
réglable en hauteur

regulierbare höhe
réglable en hauteur

regulierbare Höhe
réglable en hauteur

regulierbare Höhe
réglable en hauteur

A026888 mm

A026712 mm
A026724 mm

A603444 mm

A026742 mm

A026794 mm

regulierbare Tiefe
réglable en profondeur

regulierbare Tiefe
réglable en profondeur

regulierbare tiefe
réglable en profondeur

A1104118 mm
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Artikel/article

2 mm A02659
Dicke/épaisseur

Kreuzförmige Montageplatte MEPLA Click-on zamac vernickelt.
Plaque de montage cruciforme MEPLA click-on zamac nickelée.

mit Euroschrauben/avec vis euro 13,5 mm

mit Eeuroschrauben/avec vis euro 13,5 mm

mit Euroschrauben/avec vis euro 13,5 mm

mit Euroschrauben/avec vis euro 13,5 mm

10

regulierbare tiefe
réglable en profondeur

regulierbare höhe
réglable en hauteur
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A11010

A02681

Eckscharniere MEPLA PCC clip-on vernickelt.
Charnière pour coins MEPLA PCC clip-on nickelée. 

Artikel/article

Montageplatte eckscharniere PCC clip-on.
Plaque de montage pour charnière PCC clip-on.

Artikel/article
Dicke/épaisseur
2 mm
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A60343

Spiegeltürscharniere MIRRO Click-On vernickelt.
Charnière pour miroirs MIRRO Click-On nickelé.

Artikel/article

Öffnung/ouverture 128°

128°

Adapter auf Spiegel zu kleben
adapteur à coller sur le miroir

A60340
A60342
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Z = e + 7 mm Z = e + 9 mm Z = e + 11 mm

X = 37 mm bei Löchern 28 mm
X = 46-48 mm bij gaten 37 mm

Montageplatte A10.
Plaque de montage voir A10.

12

Artikel/article

Türdämpfer Soft-Close vernickelt - für Spiegeltürscharniere. 
Amortisseur Soft-Close nickelé pour charnières pour miroirs.
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Scharniere - Schrankbeleuchtung ILLUXO.
Charnière - illumination d’armoire ILLUXO.

Artikel/article

1 Set A02810

Abdeckhaube - Capuchon 

Led 

Batterie Abdeckhaube - Batterie capuchon

Batterie - Batterie

wit/blanc 

Scharniere TWIN - Schrankbeleuchtung ILLUXO.
Charnière TWIN - illumination d’armoire ILLUXO.

artikel/article

1 Set A02811

Abdeckhaube - Capuchon 

Led 

Batterie Abdeckhaube - Batterie capuchon

Batterie - Batterie

wit/blanc 
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A01900

A01901

Scharniere OPTIMA vernickelter Öffnungswinkel  110° Schraublöcher auf 48 mm.
Charnière OPTIMA nickelée ouverture 110° trous sur 48 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm A01902

110°
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Scharniere SOFT-CLOSE vernickelter Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière SOFT-CLOSE nickelée ouverture 110° - 48 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit A01930

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm A01932

SLOW

Mit Dübeln 10 mm/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm A01940

Mit Dübeln 10 mm/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm A01941

Mit Dübeln 10 mm/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm A01942
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A01931

Scharniere SOFT-CLOSE vernickelt W90 - 48 mm.
Charnière SOFT-CLOSE nickelée ouverture W90 - 48 mm.

Artikel/article

A01933
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A01614Mit Dübeln/avec tourillons

A01611Mit Dübeln/avec tourillons

A01609Mit Dübeln/avec tourillons
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A01602

A01601

Scharniere CLICK vernickelter Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière CLICK nickelée ouverture 110°  - 48 mm.

Artikel/article

A01600Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm

K

110°

6610

K
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Scharniere CLICK vernickelter Öffnungswinkel  110°.
Charnière CLICK nickelée ouverture 110°.

Artikel/article
Eckanschlag/droit

Artikel/article
Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm

Vernickeltes Abdeckkappen für CLICK Scharnier.
Capuchon nickelé pour charnière CLICK.

Artikel/article

A01699

A01606Mit Dübeln/avec tourillons 8 mm auf/sur 45 mm
A01603Mit Dübeln/avec tourillons 10 mm auf/sur 52 mm

A01607Mit Dübeln/avec tourillons 8 mm auf/sur 45 mm
A01604Mit Dübeln/avec tourillons 10 mm auf/sur 52 mm

A01608Mit Dübeln/avec tourillons 8 mm auf/sur 45 mm
A01605Mit Dübeln/avec tourillons 10 mm auf/sur 52 mm
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A01951

A01952

Scharniere PUSH vernickelter Öffnungswinkel  110° - Schraublöcher auf 48 mm.
Charnière PUSH nickelée ouverture 110° trous sur 48 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit A01950

PUSH

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm
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In Kombination mit blz D 24.
En combination avec page D 24.
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Scharniere CLICK vernickelter Öffnungswinkel  90°.
Charnière CLICK nickelée ouverture 90°.

Für Türe bis 30 mm dick.
Pour portes jusqu’à 30 mm d’épaisseur.

Artikel/article

Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

A01662

A01663

Innenanschlag/coudé 15 mm A01664
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A01658
A01630

A01659

A01660
A01632

A01661
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Scharniere CLICK vernickelter Öffnungswinkel  90°.
Charnière CLICK nickelée ouverture 90°.

für Türe bis 40 mm dick.
Pour portes jusqu’à 40 mm d’épaisseur.

Artikel/article
Eckanschlag/droit

Artikel/article
Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Mit Dübeln/avec tourillons

Bohrung/forage
40 mm

52 mm

A01631

Bohrung/forage
40 mm

Innenanschlag/coudé 15 mm Bohrung/forage
40 mm

Artikel/article
Innenanschlag/coudé 22 mm

A01633

Bohrung/forage
40 mm
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H = A + K - 3

AK

T

H

S

H = (11 + A + K) - S

AK

T

H

S

40 mm

40 mm

40 mm

40 mm
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Mit Dübeln/avec tourillons 52 mm

Mit Dübeln/avec tourillons 52 mm

Mit Dübeln/avec tourillons 52 mm



A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Scharniere CLICK vernickelt für blinden Öffnungswinkel110°.
Charnière CLICK nickelée pour coins aveugles ouverture 110°.

Artikel/article

Schraublöcher/trous sur op 48 mm
Mit Dübeln 10 mm/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm

A01651
A01652

Scharniere CLICK W45 vernickelter Öffnungswinkel110°.
Charnière CLICK nickelée pour coins sur 45° ouverture 110°.

Artikel/article

A01617
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Schraublöcher/trous auf/sur 48 mm
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION
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Scharniere CLICK vernickelter Öffnungswinkel 175°.
Charnière CLICK nickelée ouverture 175°.

Artikel/article

Eckanschlag/droit A01610

Artikel/article

Eckanschlag/droit A01615

H = (14 + A + K) - S

A
K

T

H

S

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm A01616

H = (14 + A + K) - S

A
K

T

H

S

H = (6 + A + K) - S

H

S

A
K

T
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Schraublöcher/trous auf/sur 48 mm

Mit Dübeln/trous auf/sur 52 mm

Mit Dübeln/trous auf/sur 52 mm
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Scharnier CLICK vernickelt für Glastüre Öffnung 90° mit Bohrung Diam. 26 mm.
Charnière CLICK nickelée pour portes vitrées ouverture 90° avec forage Diam. 26 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit A01620

Abdeckkappen für Glastürscharnier.
Capuchon rond pour charnière pour portes vitrées.

Artikel/article

verchromt poliert /chromé brillant
verchromt matt/chromé mat

A01096
A01093

Artikel/article

Artikel/article

H = (13 + A + K) - S

T

A
K

H

S

Mittelanschlag/coudé 8 mm A01621

Innenanschlag/coudé 15 mm A01622

H = (5 + A + K) - S
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T
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S

H = A + K- 2
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A01690

A01691
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Scharnier CLICK vernickelt für Rahmentür Öffnung 93° - Aluminiumprofi le zwischen 19 und 25 mm.
Charnière CLICK nickelée pour portes cadres en Aluminium ouverture 93° pour profi les entre 19 en 25 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit

H = (P + A - 10) - S

A

P

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

H = (P + A - 2) - S

P A

H

S

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15 mm A01692

H = P - 17 + A

A P
H

S

28

19

16
.5

7 Ø 4 6.
15

R4.95

32.1
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A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Kreuzstellplatte CLICK Stahl vernickelt zum Aufschrauben.
Plaque de montage cruciforme CLICK acier nickelée à visser.

Artikel/article

2 mm A01671
A01672

Dicke/épaisseur

A01673

Kreuzstellplatte CLICK Stahl vernickelt mit vormontierten Euroschrauben.
Plaque de montage cruciforme CLICK acier nickelée avec vis euro prémontées.

Artikel/article

2 mm A01675
A01676

Dicke/épaisseur

A01677

Kreuzstellplatte CLICK Zamac vernickelt zum Aufschrauben.
Plaque de montage cruciforme CLICK zamac nickelée à visser.

Artikel/article

2 mm A01695
A01696

Dicke/épaisseur

Kreuzförmige montageplatte CLICK Zamac vernickelt für Montage auf Rahmen.
Plaque de montage cruciforme CLICK zamac nickelée pour montage sur cadre.

Artikel/article

2 mm A01683
A01684

Dicke/épaisseur
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LI

C
K

mit Euroschrauben/avec vis euro 14 mm
2 mm A01694

A01693

mit Euroschrauben/avec vis euro 12 mm

mit Euroschrauben/avec vis euro 10 mm
2 mm A01700
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Verstellbare Höhe.
réglable en hauteur.

5 mm

4 mm

4 mm

4 mm
6 mm

4 mm
6 mm



A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A01000
A01019

A01001

Scharniere NS 10 vernickelter Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière NS 10 nickelée ouverture 110° - 48 mm.
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0

Artikel/article

Eckanschlag/droit

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm

Artikel/article

Innenanschlag/coudé 15mm

110°

Mit Dübeln/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm

Mit Dübeln/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm A01020

Mit Dübeln/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm A01021
A01002

H = (15 + A + K) - S

H = (7 + A + K) - S

H = A + K
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Scharniere NS 10 vernickelter Öffnungswinkel  175° - 48 mm.
Charnière NS 10 nickelée ouverture 175° trous sur 48 mm.

Artikel/article

Eckanschlag/droit A01009

Artikel/article

Mittelanschlag/coudé 8 mm A01010
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION
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Scharniere NS 10 vernickelt W45° Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière NS 10 nickelée pour W45° ouverture 110° -  48 mm.

Artikel/article

A01053

Artikel/article

Mit Dübeln 10 mm/tourillons 10 mm auf/sur 48 mm
A01054
A01057

Scharniere NS 10 vernickelt W90° Öffnungswinkel  110° - 48 mm.
Charnière NS 10 nickelée pour W90 ouverture 110° -  48 mm.

28

Schraublöcher/trous auf/sur 48 mm

Schraublöcher/trous auf/sur 48 mm



A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Kreuzstellplatte NS 10 Stahl vernickelt zum Aufschrauben.
Plaque de montage cruciforme NS 10 acier nickelée à visser.

Artikel/article

2 mm
4 mm

A01070
A01086

Dicke/épaisseur

6 mm A01068

Kreuzstellplatte NS 10 Stahl vernickelt mit vormontierten Euroschrauben.
Plaque de montage cruciforme NS 10 acier nickelée avec vis euro prémontées.

Artikel/article

2 mm A01075
Dicke/épaisseur

4 mm A01074

Kreuzstellplatte NS 10 zamac mit vormontierten Euroschrauben.
Plaque de montage cruciforme NS 10 zamac avec vis euro prémontées.

Artikel/article

12 mm A01081
dikte/épaisseur

6 mm
8 mm

A01072
A01083

Schraube für Befestigung von Scharniertopf.
Vis pour fi xation du boîtier.

Artikel/article
A
3,5 mm A00000

B
13 mm

A

B

Euroschraube poz. verzinkt.
Vis-euro poz. zinguée.

Artikel/article
A
6,3 mm A00045

B
9 mm

A0004711 mm
A0005113 mm

B

Euroschraube poz. vernickelt.
Vis-euro poz. nickelée.

Artikel/article
A
6,3 mm A00048

B
12 mm

A0004913 mm
A0005715 mm

A

B

Euroschraube poz. vernickelt.
Vis-euro poz. nickelée.

Artikel/article
A
6,3 mm

B
A0006219 mm

Euroschraube poz. verzinkt.
Vis-euro poz. zinguée.

Artikel/article
A
6,3 mm A00054

B
11 mm

A0006013 mm

Euroschraube poz. verzinkt.
Vis-euro poz. zinguée.

Artikel/article
A
6,3 mm A00055

B
14 mm
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mit Euroschrauben/avec vis euro 13,5 mm

mit Euroschrauben/avec vis euro 13,5 mm

A0005816 mm
A0006319 mm
A0004322 mm
A0004425 mm

6,3 mm A0005013 mm
A0006825 mm

Euroschraube poz. verzinkt.
Vis-euro poz. zinguée.

Artikel/article
A B
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A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A11011

A10690

A10988

Gehrungsscharnier vernickelter Öffnungswinkel  135°.
Charnière pour panneaux sur 45° nickelée - ouverture 135°.

Artikel/article
Holzdicke/épaisseur du bois
16 mm tot/à 22 mm

Klappenscharnier Stahl vernickelt demontierbar.
Charnière d’abattant acier nickelèe démontable.

Artikel/article
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2 3

50
 c

m

Flap sizes 80 cm 120 cm

Anzahl der Scharniere
quantité de charnières

Scharniere für Kühlschranktür.
Charnière pour porte frigo.

Artikel/article

30



A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

vernickelt/nickelé

vernickelt/nickelé

vernickelt/nickelé

Glastürscharniere Öffnungswinkel  180°.
Charnière  pour porte vitrée ouverture 180 °.

Artikel/article

A60317
für innenliegende Türen/ pour portes rentrantes.

2

35
 c

m

80 cm

links unter /gauche en bas =
A60318rechts unter/droite en bas =

Griff für Glastür.
Poignée pour porte vitrée.

Artikel/article

A60319

Griff für Glastür in Zamak.
Poignée pour porte vitrée en zamac.

Artikel/article

A60315
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F
I anzahl der Scharniere/quantité de charnières

rechts oben/droite en haut
links oben/gauche en haut
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A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Glastürscharniere + Schutzfi lz + Hülse.
Pivot pour porte vitrée + feutre de protection + douille.

Artikel/article

A10614Schwarz/noir

15 mm

6 mm

5 mm

2 mm

Eisen Gegenplatte für Glastür.
Contreplaque en acier pour porte vitrée modèle petite.

Artikel/article

A10608Schwarz/noir
15 mm

1 mm

40 mm

5,5 mm

Glastürgriff.
Poignée pour portes vitrées.

Artikel/article

A10643Schwarz/noir

1 mm

5,5 mm

20 mm

40 mm Schutzfi lz für kleine Gegenplatte.
Feutre de protection pour contreplaque modèle petit.

Artikel/article

A10642Schwarz/noir

72 mm

60 mm

Ø14 mm

Artikel/article

A10607Schwarz/noir

Artikel/article

A10606Schwarz/noir

Artikel/article

A10617Schwarz/noir

60 mm

40 mm

Druckmagnet, Kunststoff zum Anschrauben.
Loqueteau magnétique simple en plastique à visser.

Druckmagnet, Kunststoff zum Anschrauben.
Loqueteau magnétique simple en plastique à visser.

Druckmagnet zweifach, Kunststoff zum Anschrauben.
Loqueteau magnétique double en plastique à visser.

PUSH

mit A10643/à utiliser avec A10643 S
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40 mm
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PUSH



A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

CD-Halter mit Druckfeder in Kunststoff.
Système de rangement en plastique avec ressort.

Artikel/article

A60156Schwarz/noir20 einzelne/simple CD’s

CD-Halter Kunststoff.
Système de rangement en plastique.

Artikel/article

A60195Schwarz/noir1070 mm
Länge/longueur

selbsthaftender Streifen an der Siete

für 5 doppelte und 42 einzelne CD-platten.
Pour 5 CD’s double et 42 CD’s simple.
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

silber/argent

silber/argent
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Systemschienen in Kunststoff.
Baguettes en plastique.

Artikel/article

A60125Schwarz/noirCD-platte
pro Paar/par paire

A60135Musikkassette/cassettes audio
A60145Videokassette/cassettes video

CD-DVD Halter in Kunststoff.
Système de rangement pour CD-DVD en plastique.

Artikel/article

A60153160 mm
Höhe/hauteur

CD Musikkassette
cassettes audio

Videokassette
cassettes video

100 mm
Breite/largeur

selbsthaftender Streifen an der Unterseite/tape adhésif dessus

CD-DVD Halter fl ip strip.
Système de rangement pour CD-DVD fl ip strip.

Artikel/article

A601132000 mm
Länge/longueur

DVD
A60114CD

150 mm 2000 mm

14 mm
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verbronzt/bronzé

P
IV

O
T

S

Kupfer/laiton

vernickelt/nickelé

Kupfer/laiton

Speunscharniere für innenliegendeTüren Öffnungswinkel 140°.
Charnière pour portes rentrantes ouverture 140°.

Artikel/article

A46045
Türdicke/épaisseur de porte
16 - 20 mm

A46046

Hülse für Stiftteil.
Douille pour pivot.

Artikel/article

A46020mit Kragen/avec bord

A46021ohne Kragen/sans bord

Pivot.
Pivot.

Artikel/article

A46022demontierbar/démontable
mit Feder/avec ressort

A46027fest/fi xe

8 mm

8 mm

10 mm

6,5 mm

8 mm

10 mm

15 mm

8 mm

10 mm

22 mm
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

blank/brut

Kupfer/laitonné

blank/brut

verkupfert/laitonné

Pivot komplett mit abgerundeten Winkeln - Stahl.
Pivot complet avec coins arrondis en acier.

Artikel/article

A45100
Ein Set besteht aus:
Un Set se compose de:

1 grobes Stück mit Rondelle
1 großes Stuck ohne
2 kleine Stücke

1 grande pièce avec rondelle
1 sans rondelle
2 petites pièces

Pivot gekröpft komplett mit rechten Winkeln - Stahl.
Pivot coudé complet avec coins arrondis en acier.

Artikel/article

A45150
A

A

B

B
50 mm 22 mm

Pivot abgerundetes Stiftteil.
Pivot partie masculine arrondi.

Artikel/article

A45120

Kupfer/laitonné

30 mm 30 mm 10 mm

80 mm

mit Rondelle/avec rondelle
A45121ohne Rondelle/sans rondelle

A45125

Pivot gekröpft 8 mm Stahl.
Pivot  coudé 8 mm en fer.

Artikel/article

A45140
A45141Hülse in Kupfer/douille en laiton

80 mm

80 mm

80 mm

P
IV

O
T

S

36

mit Rondelle/avec rondelle

ohne Rondelle/sans rondelle



A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

poliert/poli
verbronzt/bronzé
vernickelt/nickelé

verbronzt/bronzé

4

4,5

verbronzt/bronzé
poliert/poli

verkupfert/laitonné
vernickelt/nickelé

edelstahl/inox

verkupfert/laitonné
verbronzt/bronzé

poliert/poli

poliert/poli

Scharniere Messing.
Charnière en laiton profi lé.

Artikel/article

A30480
D = Dicke/épaisseur (mm) C = Rollendurchmesser/noeud (mm)
1,5 - 1,225 x 25 mm

A3048230 x 30 mm
A3049350 x 40 mm
A30494
A41056
A3049160 x 40 mm
A30489

1,8 - 1,4

A3049260 x 50 mm

Scharniere.
Charnière.

Artikel/article

A4017450 x 40 mm Schwarz/noir

Pianoscharniere, Eisen.
Charnière à piano en acier.

Artikel/article

W13500
Breite/largeur
32 mm

Länge/largeur
3500 mm

Dicke/épaisseur
0,7 mm

W23500
W73500

Artikel/article

W63500
Breite/largeur
40 mm

Länge/largeur
3500 mm

Dicke/épaisseur
0,8 mm

W33500

A30473

A B

A

B

A B D = Dicke/épaisseur (mm)
1 4,5

D
C
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C = Rollendurchmesser/noeud (mm)
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION
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poliert/poli

verkupfert/laitonné

Einbohr-Scharniere USY Kupfer 180°.
Charnière USY laiton 180°.

Artikel/article

A10975
Diam.

10 mm
F

3,5 mm
A1097612 mm

A1097714 mm

A1098316 mm

3mm

A
18 mm
20 mm
23 mm
25 mm

L
11,5 mm

15,5 mm
13,5 mm

16,5mm

Scharniere VICI Öffnungswinkel 180° Kupfer.
Charnière VICI ouverture 180° laiton.

Artikel/article

A10982
A

12 mm
D

1,5 mm
B

39 mm
C

12 mm
E

15,5 mm

A1097218 mm 27 mm 18 mm

verkupfert/laitonné

Scharniere SOSS Öffnungswinkel 180° Zamak - eiserne Mechanik.
Charnière SOSS ouverture 180° en zamac - méchanique en acier.

Artikel/article

A81160
A

9,6 mm
E

A1106012,8 mm

A8115712,8 mm

A8115516 mm

B
43 mm
44 mm
60 mm
70 mm

C
22 mm

31 mm
19 mm

34 mm
A8115819,2 mm 95 mm 52 mm

Holzdicke
épaisseur du bois

13-16 mm
19-24 mm
19-25 mm
22-26 mm
28-34 mm

A8115925,4 mm
A8115628 mm

117 mm
117 mm

65 mm35-38 mm
41-45 mm

6 mm
13 mm
12 mm
16 mm
18 mm
24 mm

14-19 mm

A
B
F

houtdikte/épaisseur de bois

17-22 mm 20-26 mm 22-28 mm 24-32 mm 31-40 mm

16,5 20,0 23,0 25,0 27,0 36,5
2,0 2,2 3,0 3,0 3,0 3,5
2,5 3,5 3,0 3,0 3,0 3,5

T 11,0 13,5 15,5 16,5 17,0 25,0
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A30609

verbronzt/bronzé

verbronzt/bronzé

verzinkt/zingué

Gelenkscharniere 2000 M Öffnungswinkel 90° Stahl.
Charnière 2000 M ouverture 90° acier.

Artikel/article

A10970

33

21

8

verzinkt/zingué

Gelenkscharniere 2000 F Öffnungswinkel 90° Stahl .
Charnière 2000 F ouverture 90° acier.

Artikel/article

A10971

Scharniere H Öffnungswinkel 90° Kupfer brut.
Charnière H ouverture 90°laiton brut.

Artikel/article

64 mm

35 mm

Scharniere 54 regelbar.
Fiche à lacets 54 réglable.

Artikel/article

A25556

A

C B

A
292 mm

B
208 mm

C
160 mm

A25557388 mm 304 mm 256 mm
A25558420 mm 336 mm 288 mm
A25559452 mm 368 mm 320 mm
A25560484 mm 400 mm 352 mm
A25561516 mm 432 mm 384 mm
A25562548 mm 464 mm 416 mm
A25563580 mm 496 mm 448 mm
A25564612 mm 528 mm 480 mm
A25565644 mm 560 mm 512 mm
A25566676 mm 592 mm 544 mm
A25580708 mm 624 mm 576 mm
A25567772 mm 688 mm 640 mm
A25568836 mm 752 mm 704 mm
A25583897 mm 813 mm 765 mm

A25569Mittelstück 48 mm/pièce intermédiaire 48 mm

A+ = Kombination von 2 mit einem Zwischenstück

A+ = une combination de 2 fi ches à lacets et une pièce intermédiaire

A+
513 mm
705 mm
769 mm
833 mm
897 mm
961 mm
1025 mm
1089 mm
1153 mm
1217 mm
1281 mm
1346 mm
1473 mm
1601 mm
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

poliert/poli

verbronzt/bronzé

Bronz Antik/bronzé antique
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Paraventscharniere in Kupfer.
Charnière paravent en laiton.

Artikel/article

A4109850 x 15 mm

Stilbänder 386.11 in Zamak.
Paumelle 386.11 en zamac.

Artikel/article

A3026650 x 45 mm links/gauche
A30264rechts/droite

Stilbänder mit Stiftlappen in der Mitte - eisern.
Fiche à larder avec lames au milieu en acier.

Artikel/article

A30515160 x 10 mm

A

B

D
C

A B D = Dicke/épaisseur (mm)
2 8,5

DCBAHø

1,52640716010

Stilbänder.
Paumelle.

Artikel/article

11.2030 rechts/droite
11.2030 links/gauche

J96111
J96112

78 mm 32 mm

34 mm
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A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A20221

verbronzt/bronzé
verkupfert/laitonné

verbronzt/bronzé
verkupfert/laitonné

Dunkelbronz/bronze foncé

vernickelt/nickelé

Einbohrbänder 535 - 2 tigen 5,6 x 24 Eisen.
Paumelle 535 - 2 tiges 5,6 x 24 en fer.

Artikel/article

37 mm
Länge/longueur

9 mm
Diam./diamètre

Einbohrbänder 605 - 2 tigen 5,6 x 24 Eisen.
Paumelle 605 - 2 tiges 5,6 x 24 en fer.

Artikel/article

A2010066 mm
Länge/longueur

9 mm
Diam./diamètre

A20101

Einbohrbänder 605 - 2 tigen 6 x 25 Eisen.
Paumelle 605 - 2 tiges 6 x 25 en fer.

Artikel/article

A2010778 mm
Länge/longueur

11 mm
Diam./diamètre

A20105
A20106
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verbronzt/bronzé
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verbronzt/bronzé

Einbohrbänder 612 - 2/3 tigen 5,6 x 24 Eisen.
Paumelle 612 - 2/3 tiges 5,6 x 24 en fer.

Artikel/article

A2012098 mm
Länge/longueur

9 mm
Diam./diamètre3 Bolzen/3 tiges

verbronzt/bronzé

Artikel/article

A2011890 mm
Länge/longueur

9 mm
Diam./diamètre2 Bolzen/2 tiges

Einbohrbänder 649 - 2/3 tigen 5,6 x 24 Eisen.
Paumelle 649 - 2/3 tiges 5,6 x 24 en fer.

Artikel/article

A20181120 mm
Länge/longueur

10 mm
Diam./diamètre3 Bolzen/3 tiges

verbronzt/bronzé

Artikel/article

A20180120 mm
Länge/longueur

10 mm
Diam./diamètre2 Bolzen/2 tiges
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verbronzt/bronzé
verkupferd/laitonné

verbronzt/bronzé

verbronzt/bronzé

Einbohrbänder 630 - 2 tigen 5,6 x 24 Eisen.
Paumelle 630 - 2 tiges 5,6 x 24 en fer.

Artikel/article

A20126110 mm
Länge/longueur

9 mm
Diam./diamètre

A20125

Einbohrbänder 660 - 2 tigen 6 x 25 Eisen.
Paumelle 660 - 2 tiges 6 x 25 en fer.

Artikel/article

A20134150 mm
Länge/longueur

11 mm
Diam./diamètreohne Nagel/sans clou

Einbohrbänder 190 - 2 tigen 7,65 x 23 Eisen.
Paumelle 190 - 2 tiges 7,65 x 23 en fer.

Artikel/article

A2014090 mm
Länge/longueur

13 mm
Diam./diamètre
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

verbronzt/bronzé

verbronzt/bronzé

Zinnfarbe/couleur étain
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Einbohrbänder 610 - 2 tigen 6 x 25 Eisen.
Paumelle 610 - 2 tiges 6 x 25 en fer.

Artikel/article

A20156106 mm
Länge/longueur

11 mm
Diam./diamètre

Einbohrbänder 210 - 2 tigen 8,6 x 25 Eisen.
Paumelle 210 - 2 tiges 8,6 x 25 en fer.

Artikel/article

A20166130 mm
Länge/longueur

13 mm
Diam./diamètre

Einbohrbänder - 2 tigen 5,8 x 25 Eisen.
Paumelle - 2 tiges 5,8 x 25 en fer.

Artikel/article

A2006450 mm
Länge/longueur

11 mm
Diam./diamètre

25 mm

50
 m

m

11 mm

5,8 mm
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Braun/brun

Schuhschrankbeslag in Kunststoff.
Ferrure basculante pour rangement de chaussures en plastique.

Artikel/article

2-teilig/2 parts A80000
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Bohrset für Stilbänder.
Garniture de forage pour paumelle.

Artikel/article

A2110111 mm
Für Stilbänder Diam./pour paumelle diamètre

Winch Set - glänzendes Aluminium.
Winch Set - Aluminium brillant.

Artikel/article

A80090
Tragkraft pro Set/charge max par Set
6 kg

A8009110 kg
A8009214 kg
A8009316 kg
A8009420 kg

L = 200 - 330
L = 330 - 430
L = 430 - 480

Y = 122
Y = 148
Y = 158

Dübeln zu montieren
tourillon monter par vous
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Klappenhalter EXQUISIT mit Bremse zum Schrauben - vernickelt/Kunststoff.
Compas EXQUISIT à frein à visser - nickelé/plastique.

Artikel/article

A80100360 mm
H(min.)

Schwarz225 mm
X

197 mm
Z

230 mm
B

links/gauche
A80105rechts/droite

Klappenhalter EXQUISIT MSe mit Bremse zum Schrauben - vernickelt/Kunststoff.
Compas EXQUISIT MSe à frein à visser - nickelé.

Artikel/article

A80373280 mm
H(min.)

192 mm
X

129 mm
Z

184 mm
B

links/gauche
A80375rechts/droite

mit Magnet/ avec locqueteau magnétique

Artikel/article

A80150360 mm
H(min.)

256 mm
X

169 mm
Z

248 mm
B

links/gauche
A80151rechts/droite

ohne Magnet/ sans locqueteau magnétique

mittels Test zu bestimmen.
à déterminer par un essai de montage
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mittels Test zu bestimmen.
à déterminer par un essai de montage

mittels Test zu bestimmen.
à déterminer par un essai de montage
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Kupfer/laiton

Klappenhalter vernickelt/Kunststoff zum Aufschrauben.
Compas nickelé/plastique à visser.

Artikel/article

A80177250 mm
Länge/longueur

mit Bremse/à frein

Klappenhalter vernickelt.
Compas nickelé.

Artikel/article

A80200178 mm
Länge/longueur

A80210228 mm
A80220278 mm
A80230328 mm

Klappenhalter 169.
Compas 169.

Artikel/article

A80488180 mm
Länge/longueur

links/gauche en/et rechts/droite
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mittels Test zu bestimmen.
à déterminer par un essai de montage

mittels Test zu bestimmen.
à déterminer par un essai de montage
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Klappenhalter mit Ruckschlag vernickelt.
Compas à clapet à frein nickelé.

Artikel/article

A80478links/gauche
rechts/droite A80479

Klappenhalter vernickelt zum Aufschrauben.
Compas relevable nickelé à visser.

Artikel/article

A80410200 mm
H(min.)

207 mm
L

125 mm
X

links/gauche
A80415rechts/droite
A80430afstootknop met drevel/bouton d’appui avec tourillon Diam. 8 mm

Weiß/blanc

Hochstellstütz Stahl verzinkt.
Compas relevable acier zingué.

Artikel/article

A80480200 mm
H(min.)

130 mm
A

280 mm
B

12 mm
Diam.
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A80489

A80486

Silberfarbe/couleur argent

Hochstellift - Beschlag vernickelt.
Ferrure de compas de relevage nickelé.

Artikel/article

A80452links/gauche
rechts/droite A80454

Belastung/force
18 kg

Hochstellstütz KRABY.
Pompe à gaz KRABY.

Artikel/article

A80485
Belastung/force
120 newton
180 newton A80483

Artikel/article
Befestigung für Tür/fi xation pour la porte

Artikel/article
Befestigung für seite/fi xation pour le côté
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Silberfarbe/couleur argent

Silberfarbe/couleur argent
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Hochstellstütz.
Pompe à gaz.

Artikel/article

A80484
Belastung/force
120 newton 278 mm

A
135 mm

B
100 mm

C

A

B

C

Hochschwenkbeschlag mit Gaspumpe.
Ferrure d’armoire supérieure avec pompe à gaz.

Artikel/article

K10098

geliefert mit Querstange für K600/livré avec axe de connection pour meuble K600
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

27 mm 17 mm

Hochstellschere Duo vernickelt.
Compas Duo-Lift nickelé.

Artikel/article

A80457
Tür bis 8 kg bei doppeltem Gebrauch
pour portes jusqu’à 8 kilos, utilisé en double

Artikel/article

A80458
Befestigung für Aluminium Türen/fi xation pour portes en Aluminium
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A80461
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Hochstellschere Maxi-Lift vernickelt.
Compas Maxi-Lift nickelé.

Artikel/article
Türe bis 26 kg bei doppeltem Gebrauch
pour portes jusqu’à 26 kilos, utilisé en double
C

A80467B

52
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Hochschwenkbeschlag SENSO mit soft-close.
Lift SENSO avec soft-close.

Artikel/article

A80540
Schrankhöhe/hauteur armoire
540-580 mm

Klappengewicht/poids de porte
3,6 - 6,5 kg

A805416 - 12 kg
A805429 - 18 kg
A8054312 - 24,5 kg

A80544580-640 mm 3 - 6 kg
A805456 - 11 kg
A805469 - 17 kg
A8054712 - 23 kg

A80548640-700 mm 3 - 5,5 kg
A805495,5 - 10 kg
A805518 - 16 kg
A8055210,5 - 21,5 kg

A80553700-780 mm 3,5 - 5,5 kg
A805545 - 9 kg
A805567 - 15 kg
A805579 - 20 kg

A80558780-840 mm 5 - 9 kg
A805597 - 13 kg
A805609 - 17 kg

A80561840-900 mm 5 - 12 kg
A805627,5 - 16 kg

- Avec amortissement intégré.
- Profondeur minimale de l’armoire: seulement

138 mm. Peut dès lors être utilisé pour les 
armoires de salle de bains. 

- La porte reste fixe dans toutes les positions. 
- Charnière centrale avec protection contre le 

pinçage des doigts ( à commander en supplément ). 
- Butée finale réglable ( moins de sollicitation des 

charnières supérieures ). 
- Les charnières supérieures sont des charnières 

courantes avec angle d’ouverture de 100° à 120°
(non comprises dans le set). 

- Division asymétrique de la face avant possible:
2/3 en haut et 1/3 en bas. 

- Prévu pour le système de perçage 32 et à 37 mm du 
bord (seulement 4 vis par côté). 

- En laissant dépasser la porte en bas, la face peut 
être sans poignée. 

- Force du mécanisme réglable. 
- Mécanismes gauche et droite identiques. 
- Gain de temps par la rapidité du montage. 
- Pas d’outils nécessaires pour la fixation des bras sur 

la porte. 
- Réglages: hauteur + et - 3 mm. 

latéral 3 mm. 
- Pour faces jusqu’à 60 cm de largeur, 1 bras est

suffisant. Le poids de la porte est alors divisé par 
deux.

- Pour des faces de p.e. 1800 mm de largeur, on peut 
utiliser 3 bras. La capacité portante est alors
augmentieé de la moitié.

A80573anschraublasche für alu-rahmen/connection pour cadre alu.

A80571mittelscharnier/charnière au milieu
A80572mit Euroschraube/avec vis euro

mit Hölzschraube/avec vis à bois
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supplementair zu bestellen/commander supplementaire.

- Mit integrierter Dämpfung.
- Minimale Schranktiefe nur 138 mm, also auch geeignet für  
 Badezimmermöbel.
- Die Tür bleibt in jeder Position stehen.
- Mittelscharnier mit Fingerklemmeschutz (extra zu bestellen).
- Verstellbarer Endanschlag.
- Die Obenscharniere sind Scharniere mit Öffnungswinkel  
  zwischen 100° en 120° (nicht im Set einbegriffen).
- Asymmetrische Frontverteilung 2/3 oben und 1/3 unten ist  
 möglich.
- Für Reihebohrung 32 mm, 37 mm an der Seite (nur 4 
 Schrauben pro Beschlagseite).
- Bei unten herausragender Tür sind griffl ose Fronten möglich.
- Regelbare Krafteinstellung.
- Identischer Beschlag links und rechts.
- Werkzeuglose Montage.
- Regelung: Höhe + und - 3 mm
                    seitlich 3 mm
- Für Frontbreiten bis 60 cm genügt ein Arm; die Tragkraft wird  
 dann halbiert.
- Für Frontbreiten von z.B. 180 zm kann man 3 Arme gebrauchen;      
 die Tragkraft wird dann mit der Hälfte erhöht.
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MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Hochschwenkbeschlag STRATO mit soft-close.
Lift STRATO avec soft-close.

Artikel/article

A80563
Schrankhöhe/hauteur armoire
420-500 mm

Klappengewicht/poids de porte
2 - 3,5 kg

A805643,5 - 7 kg
A805656,5 - 11 kg
A805668 - 16 kg

A80530

Querstange alu - einstellbar/barre alu - possible a réduire
Korpus/corps
600 mm

A80531900 mm
A805321200 mm
A805331800 mm

A80567500-550 mm 3,8 - 10 kg
A805686 - 15 kg

A805693,5 - 10 kg
A805706 - 14,5 kg

550-650 mm

- Avec amortissement intégré. 
- Particulièrement prévu pour les portes moyennes à 

grandes.
- Profondeur minimale de l’armoire: seulement

138 mm. Peut dès lors être utilisé pour les 
armoires de salle de bains. 

- La porte reste fixe dans toutes les positions. 
- Mécanismes gauche et droite identiques. 
- Force du mécanisme réglable. 
- Barre transversale directement au plafond de

l’armoire, prévue pour des côtés de 16 à 19 mm. 
- Prévu pour le système de perçage 32 et à 37 mm 

du bord (seulement 4 vis par côté). 
- Gain de temps par la rapidité du montage. 
- Réglages: hauteur + et - 3 mm. 

latéral 3 mm. 
réglage de l’inclinaison possible. 

- Butée finale réglable. 
- Possibilité de réaliser un meuble sans poignées. 
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- Mit integrierter Dämpfung.
- Besonders geeignet für mittelgroße und große Klapptüren.
- Minimale Schranktiefe nur 138 mm, also auch geeignet für
  Badezimmermöbel.
- Die Tür bleibt in jeder Position stehen.
- Identischer Beschlag links und rechts.
- Regelbare Krafteinstellung.
- Querstange direkt unter Obenseite des Schrankes, geeignet für
 Seitenwanddicke von 16 bis 19 mm.
- Für Reihebohrung 32 mm, 37 mm an der Seite (nur 4 
 Schrauben pro  Beschlagseite).
- Werkzeuglose Montage von Tür mit Arm.
- Regelung: Höhe + und - 3 mm
                  Seitlich 3 mm
                  Neigungsverstellung möglich
- Verstellbarer Endanschlag.
- Griffl ose Möbelfronten möglich.

A8057416 mm
A8057519 mm

anschraublasche für alu-rahmen/connection pour cadre alu.
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Hochschwenkbeschlag VERSO mit soft-close.
Lift VERSO avec soft-close.

Artikel/article

A80525
Schrankhöhe/hauteur armoire
420-550 mm

Klappengewicht/poids de porte
2 - 4 kg

A805264 - 8 kg
A805276 - 10 kg
A805288- 17 kg

verso 1
verso 2
verso 3
verso 4

A80525550-650 mm 2 - 3,5 kg
A805264 - 7 kg
A805276 - 10 kg
A805288- 16 kg

verso 1
verso 2
verso 3
verso 4

650-800 mm A805264 - 8 kg
A805276 - 10 kg
A805288- 17 kg

verso 2
verso 3
verso 4 

- Avec amortissement intégré. 
- Particulièrement prévu pour les portes moyennes à 

grandes.
- Profondeur minimale de l’armoire: seulement

138 mm. Peut dès lors être utilisé pour les 
armoires de salle de bains. 

- La porte reste fixe dans toutes les positions. 
- Mécanismes gauche et droite identiques. 
- Force du mécanisme réglable. 
- Barre transversale directement au plafond de

l’armoire, prévue pour des côtés de 16 à 19 mm. 
- Prévu pour le système de perçage 32 et à 37 mm 

du bord (seulement 4 vis par côté). 
- Gain de temps par la rapidité du montage. 
- Réglages: hauteur + et - 3 mm. 

latéral 3 mm. 
réglage de l’inclinaison possible. 

- Butée finale réglable. 
- Possibilité de réaliser un meuble sans poignées. 

A80530
Korpus/corps
600 mm

A80531900 mm
A805321200 mm
A805331800 mm

Querstange alu - einstellbar/barre alu - possible a réduire

- Mit integrierter Dämpfung.
- Besonders geeignet für mittelgroße und große Klapptüren.
- Minimale Schranktiefe nur 138 mm, also auch geeignet für
  Badezimmermöbel.
- Die Tür bleibt in jeder Position stehen.
- Identischer Beschlag links und rechts.
- Regelbare Krafteinstellung.
- Querstange direkt unter Obenseite des Schrankes, geeignet für
 Seitenwanddicke von 16 bis 19 mm.
- Für Reihebohrung 32 mm, 37 mm an der Seite (nur 4 
 Schrauben pro  Beschlagseite).
- Werkzeuglose Montage von Tür mit Arm.
- Regelung: Höhe + und - 3 mm
                  Seitlich 3 mm
                  Neigungsverstellung möglich
- Verstellbarer Endanschlag.
- Griffl ose Möbelfronten möglich.

A8057416 mm
A8057519 mm

anschraublasche für alu-rahmen/connection pour cadre alu.
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Liftsysteem MAXI-SWING SOFT.
Lift MAXI-SWING SOFT.

artikel/article

A80580
Schrankhöhe/hauteur armoire
350-600 mm

Klappengewicht/poids de 
2 - 4 kgmaxi-swing 1

A80581350-700 mm 2 - 9 kgmaxi-swing 2
A80582450-800 mm 6,5 - 11 kgmaxi-swing 3
A80583600-800 mm 6,5 - 12,5 kgmaxi-swing 4
A80584600-800 mm 6,5 - 14 kgmaxi-swing 5

A80587Querstange alu - einstellbar/barre alu - possible a réduire
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A
MAßE UND KONSTRUKTIONSÄNDERUNGEN VORBEHALTEN
DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Montage info.

SENSO • STRATO • VERSO MAXI • FOLD DUO

SENSO • STRATO • VERSO SENSO • FOLD • MAXI • DUO

STRATO • VERSO SENSO • FOLD • MAXI • DUO

STRATO • VERSO SENSO MAXI • DUO

57

Werkzeugset für VERSO • STRATO • SENSO.
Set de outillage pour VERSO • STRATO • SENSO.

Artikel/article

A80525
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

8 mm

Braun/brun

Beige (RAL1011)

Beige(RAL1011)

Grau/gris
Braun/brun

Braun/brun

Braun/brun

Abdeckkappen.
Bouche-trou.

Artikel/article
A

5 mm
B

13 mm
C

5,5 mm
A11101
A11102Schwarz/noir
A11134Aluminium (RAL9006)
A11135

5 mm 6,6 mm 5,5 mm A11123Weiß/blanc
A11152

8 mm 13 mm 6,3 mm A11108Weiß/blanc
A11120Schwarz/noir

B

A

C

10 mm 13 mm 6,7 mm A11112
A11113
A11110

Weiß/blanc

12 mm 15 mm 8,4 mm A11115

Braun/brun
A11117
A11116

Weiß/blanc
Schwarz/noir

Abdeckkappen.
Bouche-trou.

Artikel/article
A

35 mm
B

37 mm
C

10 mm A12100
A12105

Weiß/blanc

Türdämpfer Kunststoff 40 mm.
Etouffeur pour porte plastique 40 mm.

Artikel/article

A13140
A13142

Weiß/blanc

A11100Weiß/blanc

B

A

C

10 mm 6 mm A11109Braun/brun
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

A13100

Grau/gris

Türdämpfer Soft-close Grau.
Amortisseur Soft-close gris.

Artikel/article
Soft-Close
Bohrung/forage 10 mm A13105

Artikel/article
Behälter für Soft-close/support pour Soft-Close

A13106

Türdämpfer Grau.
Amortisseur gris.

Artikel/article
Soft-Close
Bohrung/forage 10 mm A13101

38 mmArtikel/article
Behälter für Soft-Close + Soft-Close/support pour Soft-Close + Soft-Close

38 mm

32 mm
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DIMENSION A VALEUR - INDICATIVE SOUS RESERVE DE MODIFICATION

Braun/brun

Türdämpfer in sehr weichem Kunststoff.
Amortisseur de porte en plastique souple.

Artikel/article
Bohrung/forage
6 mm A13110Weiß/blanc

Türdämpfer.
Amortisseur de porte.

Artikel/article
Bohrung/forage
5 mm A13115Transparant/transparent

Türdämpfer selbstklebend.
Amortisseur de porte adhésive.

Artikel/article
Diam.
10 mm A13135Transparant/transparent

höhe/hauteur
3 mm

7 mm 1,5 mm A13130

Türdämpfer in sehr weichem Kunststoff.
Amortisseur de porte en plastique très souple.

Artikel/article
Bohrung/forage
5 mm A13104Transparant/transparent

Türdämpfer in sehr weichem Kunststoff.
Amortisseur de porte en plastique souple.

Artikel/article
Bohrung/forage
5 mm A13108Weiß/blanc

A13109

2
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